
EN Top youth hostels for meetings and seminars 
DE Top-Jugendherbergen für Tagungen und Seminare

FR Des auberges de jeunesse grande classe pour 
conférences et séminaires

Meetings, Incentives, Conferences & Events
FREN DE



DE
 TAGUNGEN, INCENTIVES, 

KONFERENZEN UND EVENTS

Damit die Konferenz zum Erfolg wird, lohnt 
es sich aus dem Alltag auszubrechen und 
auf neutralem Boden zu tagen. Wir haben 
für Sie eine Auswahl an Jugendherbergen 
getroffen, die besonders für Firmen, Verei-
ne, Organisationen, Gruppentreffen, Schu-
len und Universitäten geeignet sind. Unse-
re Topjugendherbergen für Konferenzen 
bieten ein professionnelles, motivierendes 
und günstiges Umfeld, ermöglichen es aber 
auch Lehrgänge und Tagungen mit Sport, 
Teambuilding und Kultur zu vereinen. Fra-
gen Sie nach Ihrem maßgeschneiderten 
Angebot.

Unsere Konferenzjugendherbergen erfüllen 
folgende Kriterien:
• Räumlichkeiten für kleine und größere 

Gruppen
• Moderne Ausstattung und individuelle 

Bestuhlung der Tagungsräume
• Halb- oder Vollpension sowie zusätzliche 

Pausenverpflegung 
• Moderne Mehrbettzimmer zur Übernach-

tung der Teilnehmer
• Einzel- oder Twinzimmer auf Anfrage
• Freizeitangebote für Gruppen
• Teilweise oder vollständig barrierefrei

FR
 RÉUNIONS, VOYAGES DE 

GRATIFICATION, CONFÉRENCES ET 
ÉVÉNEMENTS

L’une des conditions pour réussir une con-
férence est la rupture avec le quotidien. 
C’est dans ce contexte que plusieurs de 
nos auberges ont développé des infrastruc-
tures en adéquation avec les exigences des 
entreprises, clubs, organisations, groupes, 
écoles et universités. Implantées dans 
des environnements naturels et culturels 
exceptionnels, les auberges de jeunesse 
vous proposent un cadre à la fois calme, 
divertissant, professionnel et motivant. Sur 
demande, nous établissons un programme 
adapté à vos besoins qui associe vos réuni-
ons et cours à nos offres sportives, cultu-
relles et de team-building. Contactez-nous 
pour une offre sur mesure.

Nos auberges de jeunesse pour conférences 
répondent aux critères suivants:
• Locaux pour des petits et grands groupes
• Equipements modernes et aménagement 

spécifique des salles de conférences
• Demi-pension ou pension complète ainsi 

que collation et boissons durant les pauses
• Chambres et dortoirs modernes pour le 

logement des participants
• Chambres twin ou individuelles sur 

demande
• Offres de loisirs pour groupes
• Accessibilité partielle ou complète pour 

les personnes à mobilité réduite

EN 
 MEETINGS, INCENTIVES, 

CONFERENCES AND EVENTS

To conduct successful meetings, it is gene-
rally advisable to meet outside the compa-
ny offices, far from daily life. For that rea-
son, we selected youth hostels particularly 
suited for companies, clubs, organisati-
ons, groups, schools and universities. The 
hostels with conference facilities provide 
a professional, motivating and favourable 
setting, whilst affording opportunities to 
discover natural and cultural highlights as 
well. Furthermore, we would be pleased to 
organise cultural visits, guided tours, team 
building events or other activities upon 
request. Ask for your tailor-made program-
me.

Our conference youth hostels meet the  
following criteria:
• Facilities for small and large groups
• Modern equipment and individual seating 

arrangements in the conference facilities
• Half or full board and additional break 

refreshments 
• Modern, shared rooms for the overnight 

accommodation of participants
• Single or twin rooms upon request
• Recreational attractions for groups 
• Part or full access to people with disa-

bilities

MICE
MEETINGS, INCENTIVES, 
CONFERENCES & EVENTS

2 3

EN 
 LEGEND FOR CONFERENCE AND 

MEETING FACILITIES AT THE YOUTH 
HOSTELS

DE
 LEGENDE ZUR AUSSTATTUNG 

DER KONFERENZ- UND 
VERSAMMLUNGSRÄUME IN DEN 
JUGENDHERBERGEN

FR
 LÉGENDE RELATIVE AUX 

ÉQUIPEMENTS DES SALLES DE 
RÉUNIONS ET CONFÉRENCES AUX 
AUBERGES DE JEUNESSE

Area Fläche Surface

Height Höhe Hauteur

Floor Stockwerk Étage

Daylight Tageslicht Lumière du jour

Darkening possibility Abdunklungsmöglichkeit Possibilité de tamiser la lumière

Direct access to the room for cars or 
delivery vans

Direkter Zugang zum Raum für Auto 
oder Lieferwagen

Accès direct à la salle en voiture 
ou camionnette

Weelchair access Zugänglich für Rollstühle Accessible aux chaises roulantes

Room rent, half a day * Raummiete, halbtags Prix de location, demi-journée

Room rent, 1 day * Raummiete, ganztags Prix de location, journée complète

Maximum capacity, theatre Maximale Kapazität, Theater Capacité maximale, théâtre

Maximum capacity, classroom Maximale Kapazität,  Klassensaal Capacité maximale, salle de classe

Maximum capacity, U-shape Maximale Kapazität, U-Form Capacité maximale, forme en U

Maximum capacity, banquet Maximale Kapazität, Bankett Capacité maximale, banquet

Maximum capacity, reception Maximale Kapazität, Rezeption Capacité maximale, réception

1-internet connection / 2-Wi-Fi / 3-Hi-
Fi system with loudspeaker / 4-micro-
phone / 5-beamer, screen / 6-stage / 
7-flipchart / 8-whiteboard / 9-lectern / 
10-TV / 11-DVD-Player / 12-CD-Player / 
13-possibility to make copies

1-Internetanschluss / 2-Wi-Fi / 
3-Musikanlage mit Lautsprechern / 
4-Mikrofon / 5-Beamer, Leinwand / 
6-Bühne / 7-Flipchart / 8-Whiteboard / 
9-Rednerpult / 10-TV / 11-DVD-Player / 
12-CD-Player / 13-Kopiermöglichkeit

1-Accès internet / 2-Wi-Fi / 3-équi-
pement audio avec haut-parleurs / 
4-micro / 5-vidéo-projection / 6-scène / 
7-flipchart / 8-tableau blanc / 9-pupi-
tre / 10-TV / 11-lecteur DVD / 12-lec-
teur CD / 13-possibilité de faire des 
copies

Number of beds Bettenanzahl Nombre de lits

Number of rooms Zimmeranzahl Nombre de chambres

Room division Zimmeraufteilung Répartion des chambres

Number of seats in the restaurant Plätze im Restaurant Nombre de couverts au restaurant

Car parking spots Parkplätze für Autos Nombre de parking pour voitures

Bus parking spots Parkplätze für Busse Nombre de parking pour bus

Distance to airport Distanz zum Flughafen Distance jusqu’à l’aéroport

Distance to highway Distanz zur Autobahn Distance jusqu’à l’autoroute

Bus stop Bushaltestelle Arrêt de bus

Bus lines Buslinien Lignes de bus

* 25 % discount on the space rental for all groups 
booking a complete meal.

* 50 % discount on the space rental for all groups 
staying overnight at the youth hostel.

* Free of charge for groups booking a half or full 
boarded stay.

* 25 % Mietermäßigung für alle Gruppen, die ein 
komplettes Menü buchen.

* 50 % Mietermäßigung für alle Gruppen, die in 
der Jugendherberge übernachten.

* Kostenlos für alle Gruppen, die Halb- oder 
Vollpension buchen.

* Réduction de 25 % sur le prix de location pour 
tous les groupes réservant un repas complet.

* Réduction de 50 % sur le prix de location 
pour tous les groupes logeant à l‘auberge de 
jeunesse.

* Location gratuite en cas de séjour en demi-
pension ou en pension complète.
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B
www.vjh.be
www.laj.be

F
www.fuai.org

LOCATIONS D
www.jugendherberge.de

www.diejugendherbergen.de

EN Youth hostel with conference facilities 
DE Konferenzjugendherberge 
FR Auberge de jeunesse avec salles de conférence

EN Youth hostel 
DE Jugendherberge 
FR Auberge de jeunesse

EN/FR  Train 
DE Zug 
www.cfl.lu 
www.mobiliteit.lu

EN Highway
DE Autobahn
FR Autoroute

LULTZHAUSEN

LAROCHETTE

HOLLENFELS

LUXEMBOURG

ESCH-SUR-ALZETTE
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BEAUFORT
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Information

Les Auberges de Jeunesse Luxembourgeoises a.s.b.l.
Centrale administrative
2, rue du Fort Olisy
L-2261 Luxembourg
T. (+352) 26 27 66 200
F. (+352) 26 27 66 242

info@youthhostels.lu

www.youthhostels.lu

A3

A13

© 2018
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MULTIFUNCTIONAL CONFERENCE MEETING 1 MEETING 2

156 110,5 24,5 42

3,2 4 2,5 2,5

-1 0 +1 +1

-

-

- - -

155 € 125 € 45 € 65 €

260 € 210 € 75 € 110 €

110 80 15 30

80 60 10 24

70 50 12 20

- - - -

130 90 20 35

1-2-3-4-5-7-8-13 1-2-3-4-5-7-8-13 1-2-5-7-8-13 1-2-5-7-8-13

DE
 Im Herzen der Kleinen Luxemburger 

Schweiz inmitten der romantischen Wald- 
und Felsenlandschaft gelegen, ist 
Beaufort der ideale Rückzugsort für 
stressfreie Tagungen. Die hauseigene 
Bowlingbahn, das Indoorspielparadies 
und der Diskosaal sorgen zusätzlich für 
Spiel und Spaß beim Family Day Event.

FR
 Situé au cœur de la Petite Suisse 

Luxembourgeoise aux forêts romanti-
ques et paysages rocheux, Beaufort est 
l‘endroit idéal pour des séminaires en 
dehors du quotidien et de tout stress. 
Jeux et divertissement sont garantis 
pendant les séjours par son aire de 
jeux indoor, son bowling et sa splendi-
de salle des fêtes.

EN 
 Situated in the heart of Luxembourg’s 

Little Switzerland and surrounded by 
scenic forests and rock formations, 
Beaufort is ideal for stress-free semi-
nars. With its own bowling alley, indoor 
playground and party room, the hostel 
has become particularly popular for 
family event days.

62 45 27 km

16 / equipped with 
shower and toilet 2 'op der Gare'

70 34 km 107, 414, 502, 
505

2 x 2 beds
12 x 4 beds
2 x 5 beds

EN NUMBER OF BEDS 
DE BETTENANZAHL

FR NOMBRE DE LITS

4
EN NUMBER OF CONFERENCE ROOMS 

DE ANZAHL DER KONFERENZRÄUME
FR NOMBRE DE SALLES DE CONFÉRENCE

70
EN NUMBER OF SEATS IN THE RESTAURANT 

DE PLÄTZE IM RESTAURANT
FR NOMBRE DE COUVERTS AU RESTAURANT

BEAUFORT

Information & reservation

Youth hostel Beaufort
55, route de Dillingen
L-6315 Beaufort
T. (+352) 26 27 66 300
F. (+352) 26 27 66 330
beaufort@youthhostels.lu 

www.youthhostels.lu/beaufort 

MEETING FACILITIES

HOSTEL FACILITIES

62
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118 50 17 km

29 / equipped with 
shower and toilet 10 'Centre de secours' / 

'Nonnemillen'

110 33 km 110, 111, 120

2 x 2 beds, wheelchair accessible
6 x 3 beds
14 x 4 beds 
2 x 5 beds
5 x 6 beds

EN NUMBER OF BEDS 
DE BETTENANZAHL

FR NOMBRE DE LITS

4
EN NUMBER OF CONFERENCE ROOMS 

DE ANZAHL DER KONFERENZRÄUME
FR NOMBRE DE SALLES DE CONFÉRENCE

110
EN NUMBER OF SEATS IN THE RESTAURANT 

DE PLÄTZE IM RESTAURANT
FR NOMBRE DE COUVERTS AU RESTAURANT

ECHTERNACH

Information & reservation

Youth hostel Echternach
Chemin vers Rodenhof
L-6487 Echternach
T. (+352) 26 27 66 400
F. (+352) 26 27 66 430
echternach@youthhostels.lu

www.youthhostels.lu/echternach

MEETING FACILITIES

HOSTEL FACILITIES

118

DE
 Events, Schulungen, Incentives, 

Teambuilding und Seminare das ganze 
Jahr über in der Jugendherberge am 
Echternacher See mit eigener Sport-
halle und Kletterwand! Warum also 
nicht das Produktive mit dem Spaß 
verbinden und gleichzeitig die Team-
fähigkeit fördern?

FR
 Son emplacement au lac d’Echternach 

ainsi que ses salles d’escalade et de sport 
prédisposent l’auberge à une organisati-
on réussie des évènements, formations, 
voyages de gratification, team-building 
et conférences.  Pourquoi ne pas joindre 
l’utile à l’agréable, le tout dans un con-
texte adéquat pour le renforcement de 
l’esprit d’équipe ?

EN 
 Alongside a sports hall, the hostel 

has its own 14 metre high indoor clim-
bing wall, making it the perfect locati-
on for groups and team building initia-
tives, seminars, incentives and events. 
So why not combine productivity with 
pleasure whilst developing team spirit 
capacities?

CONFERENCE 1 CONFERENCE 2 MEETING 1 SPORTS HALL

90 90 24 532

2,8 2,8 2,8 6,2

+1 +2 +1 -1

-

- - - -

95 € 95 € 45 € 120 €

160 € 160 € 75 € 210 €

65 65 15 -

56 56 10 -

32 32 12 -

- - - -

65 65 15 170

1-2-5-7-8-10-11-13 1-2-5-7-8-10-11-13 1-2-5-7-8-10-11-13 -
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122 - 2,5 km

36 / equipped with 
shower and toilet -

Train station 
Esch-sur-Alzette / Bus stop: 
'auberge de jeunesse'

75 25 km www.mobiliteit.lu 

13 x 2 beds
2 x 3 beds, wheelchair accessible
15 x 4 beds
6 x 5 beds

EN NUMBER OF BEDS 
DE BETTENANZAHL

FR NOMBRE DE LITS

5
EN NUMBER OF CONFERENCE ROOMS 

DE ANZAHL DER KONFERENZRÄUME
FR NOMBRE DE SALLES DE CONFÉRENCE

75
EN NUMBER OF SEATS IN THE RESTAURANT 

DE PLÄTZE IM RESTAURANT
FR NOMBRE DE COUVERTS AU RESTAURANT

ESCH-SUR-
ALZETTE

Information & reservation

Youth hostel Esch-sur-Alzette
17, Boulevard John F. Kennedy
L-4170 Esch-sur-Alzette
T. (+352) 26 27 66 450
F. (+352) 26 27 66 480
esch@youthhostels.lu

www.youthhostels.lu/esch

MEETING FACILITIES

HOSTEL FACILITIES

122

DE
 Tagen im Land der Roten Erde und 

dabei die Industriekultur des Groß-
herzogtums kennen lernen! Die neue 
Jugendherberge mit ihrem Konferenz-
zentrum liegt direkt am Bahnhof der 
zweitgrößten Stadt des Landes nur ein 
paar Schritte vom Zentrum mit seinem 
multikulturellen, authentischen und 
pulsierenden Leben und eines ruhigen 
Naherholungsgebiets.

FR
 Siéger dans le Pays de la Terre 

Rouge et découvrir le patrimoine indu-
striel du Grand-Duché! La nouvelle 
auberge de jeunesse avec son centre 
de conférence est située à proximité 
de la gare de la deuxième ville du pays 
à seulement quelques pas du centre 
avec ses quartiers multiculturels, ori-
ginaux et animés et d’une zone de loi-
sirs calme et reposante.

EN 
 Hold a meeting in Luxembourg’s red 

rock region and get to know the Grand 
Duchy’s fascinating culture revolving 
around its industry! The new youth 
hostel and its in-house conference 
facilities are situated directly next 
to the train station of Luxembourg’s 
second largest city, just a stone’s throw 
away from the city centre known for its 
pulsating, authentic and multicultural 
lifestyle. A local recreation area is also 
in walking distance.

CONFERENCE MEETING 1 MEETING 2 MEETING 3 LOUNGE

90 29 61 29 29

2,7 2,7 2,7 2,7 2,7

+1 +1 +1 +1 +1

-

- - - - -

95 € 60 € 65 € 60 € 60 €

160 € 100 € 110 € 100 € 100 €

70 20 40 20 -

42 16 24 16 -

40 12 20 12 10

40 12 12 12 -

90 20 40 20 -

1-2-3-4-5-
7-8-12-13

1-2-5-
7-8-13

1-2-5-
7-8-13

1-2-5-
7-8-13

1-2-5-
7-8-13
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77 30 11 km

22 3 'Leedebach'

70 25 km 100, 101, 416, 504, 848

14 double rooms, equipped with a washbasin
7 bungalows with 5 beds each, equipped with shower and toilet
1 chalet with 14 beds, equipped with shower and toilet

EN NUMBER OF BEDS 
DE BETTENANZAHL

FR NOMBRE DE LITS

2
EN NUMBER OF CONFERENCE ROOMS 

DE ANZAHL DER KONFERENZRÄUME
FR NOMBRE DE SALLES DE CONFÉRENCE

70
EN NUMBER OF SEATS IN THE RESTAURANT 

DE PLÄTZE IM RESTAURANT
FR NOMBRE DE COUVERTS AU RESTAURANT

LAROCHETTE

Information & reservation

Youth hostel Larochette
45, Osterbour
L-7622 Larochette
T. (+352) 26 27 66 550
F. (+352) 26 27 66 580
larochette@youthhostels.lu

www.youthhostels.lu/larochette

MEETING FACILITIES

HOSTEL FACILITIES

77

DE
 Dichte Wälder und geheimnisvolle 

Felsen laden zu Seminarmöglichkei-
ten fernab vom Alltagsstress ein! Die 
Jugendherberge Larochette mit ihrer 
großen Terrasse und einem pracht-
vollen Parkanlage liegt unterhalb der 
restaurierten Doppelburg die sich über 
dem Tal der Weißen Ernz erhebt.

FR
 L‘auberge de jeunesse Larochette, 

avec sa grande terrasse et son parc 
magnifique, se dresse au pied du châ-
teau juché sur une paroi rocheuse dans 
la vallée de l‘Ernz Blanche. Entourée 
par des forêts denses et des roches 
mystérieuses, l’auberge offre un cadre 
exceptionnel et propice à des sémin-
aires en pleine nature loin du stress 
du quotidien !

EN 
 Dense forests and mysterious rock 

formations invite you to carry out semi-
nars far away from the daily grind! 
With its large terrace and gorgeous 
park, the youth hostel of Larochet-
te lies just below the restored castle 
majestically overlooking the valley of 
the White Ernz.

CONFERENCE DAY ROOM

78 100

2,7 2,8

0 +1

- -

-

-  -

75 € 95 €

125 € 160 €

40 60

40 40

30 50

30 40

60 80

1-2-5-7-8-13 1-2-5-7-8-13



14 15

111 - 21 km

30 - 'Bif. Lultzhausen'

99 53 km 535, 618, 619

4 x 2 beds, equipped with shower and toilet
1 x 3 beds, equipped with shower and toilet
1 x 3 beds, equipped with a washbasin
7 x 4 beds, equipped with shower and toilet
16 x 4 beds, equipped with a washbasin 
1 x 5 beds, equipped with shower and toilet

EN NUMBER OF BEDS 
DE BETTENANZAHL

FR NOMBRE DE LITS

6
EN NUMBER OF CONFERENCE ROOMS 

DE ANZAHL DER KONFERENZRÄUME
FR NOMBRE DE SALLES DE CONFÉRENCE

99
EN NUMBER OF SEATS IN THE RESTAURANT 

DE PLÄTZE IM RESTAURANT
FR NOMBRE DE COUVERTS AU RESTAURANT

LULTZHAUSEN

Information & reservation

Youth hostel Lultzhausen
20, an der Driicht
L-9666 Lultzhausen
T. (+352) 26 27 66 600
F. (+352) 26 27 66 630
lultzhausen@youthhostels.lu

www.youthhostels.lu/lultzhausen

MEETING FACILITIES

HOSTEL FACILITIES

111

DE
 Wasser, Flora, Fauna und jede Men-

ge Erholung am Obersauer-Stausee! Die 
Jugendherberge Lultzhausen liegt inmit-
ten der wunderschönen Landschaft des 
Naturpark Obersauer mit seinen Hügeln 
und Anhöhen, dicht bewaldeten Tälern 
und dem Stausee. Sie bietet sich per-
fekt für Konferenzen und Incentives  
inmitten der Natur an.

FR
 Eau, flore, faune et beaucoup 

d’autres atouts dédiés à la détente ! 
L’auberge de Lultzhausen est située au 
milieu du paysage merveilleux du Parc 
Naturel de la Haute-Sûre avec ses pla-
teaux, vallées étroites vertes et boisées 
et son  lac de barrage. Ce qui en fait 
donc un lieu parfait pour l’organisation 
de conférences et d‘activités en équi-
pe en pleine nature.

EN 
 Water, flora, fauna and recreati-

on on the shores of the Upper Sure 
Lake! The youth hostel in Lultzhausen 
is situated in the midst of the scenic 
Upper Sure nature park, well-known 
for its reservoir and the many hills and 
thickly wooded valleys that surround 
it. This location makes it the perfect 
spot for conferences and incentives.

ZENITH POLYVALENT 1 POLYVALENT 2 MEETING 0.1 MEETING 1.1. MEETING 1.2.

92 43 43 25 25 25

5,5 2,6 2,6 2,9 2,7 2,7

0 +1 +1 0 +1 +1

- - - -

- - - -

- - - -

95 € 65 € 65 € 45 € 45 € 45 €

160 € 110 € 110 € 75 € 75 € 75 €

80 24 24 12 12 12

40 24 24 12 12 12

30 24 24 12 12 12

50 24 24 12 12 12

80 24 24 12 12 12

1-2-3-4-5-
7-9-12-13

1-2-5-7-8-
9-13

1-2-5-7-8-
10-11-13

1-2-5-7-8-
9-13

1-2-5-7-8-
9-13

1-2-5-7-
8-13



16 17

240 20 6 km

50 2 'Plateau Altmunster'

110 4 km 9, 14

28 x 4 beds, equipped with shower and toilet
2 x 4 beds, equipped with shower
5 x 6 beds, equipped with shower and toilet 
15 x 6 beds, shower and toilet on the floor

EN NUMBER OF BEDS 
DE BETTENANZAHL

FR NOMBRE DE LITS

3
EN NUMBER OF CONFERENCE ROOMS 

DE ANZAHL DER KONFERENZRÄUME
FR NOMBRE DE SALLES DE CONFÉRENCE

110
EN NUMBER OF SEATS IN THE RESTAURANT 

DE PLÄTZE IM RESTAURANT
FR NOMBRE DE COUVERTS AU RESTAURANT

LUXEMBOURG 

Information & reservation

Youth hostel Luxembourg
2, rue du Fort Olisy
L-2261 Luxembourg
T. (+352) 26 27 66 650
F. (+352) 26 27 66 680
luxembourg@youthhostels.lu

www.youthhostels.lu/luxembourg

MEETING FACILITIES

HOSTEL FACILITIES

240

DE
 Schlossruinen und europäischer 

Gerichtshof, Banken und Kunstmuse-
en, Internationalität und traditionelle 
Märkte; Gegensätze beleben das Bild 
der Hauptstadt mit ihrer am Rande der 
UNESCO-Zone gelegenen Jugendher-
berge unterhalb der Burgruine Bockfel-
sen. Die Jugendherberge ist somit der 
perfekte Ort, um neue Kooperationen 
und Perspektiven zu entwickeln.

FR
 Les ruines du château, la Cour de 

justice européenne, les banques et les 
musées d‘art, mais aussi les  marchés 
traditionnels sont autant de contra-
stes qui animent le paysage urbain de 
la capitale avec son auberge de jeunesse 
située au pied des ruines de la forteresse 
du Bock. L’auberge est aussi à la con-
fluence des cultures accentuant ainsi 
son potentiel de source d’inspiration 
et d’ouverture favorable aux nouvelles 
perspectives et possibilités de parte-
nariat.

EN 
 Castle ruins and the European 

Court of Justice, banks and art muse-
ums, cosmopolitanism and traditional 
markets; the capital is characterised 
by opposites. The youth hostel lies 
just next to the world-famous UNESCO 
World Heritage Bock casemates. What 
better place to emerge new coopera-
tive partnerships and shared perspec-
tives?

CONFERENCE 1 CONFERENCE 2 CONFERENCE 1+2 MEETING - 1

42 62 104 16

3 3 3 3

+1 +1 +1 -1

-

- - - -

- - - -

95 € 125 € 155 € 55 €

160 € 210 € 260 € 90 €

30 50 100 12

16 24 40 12

14 24 40 10

- - - -

30 50 100 12

1-2-4-5-7-8-9-
12-13

1-2-3-4-5-7-8-9-
12-13

1-2-3-4-5-7-8-9-
12-13

1-2-5-7-8-9-12-
13



18 19

150 25 2 km

30 2 'Aal Schoul'

100 29 km 185

2 x 1 bed, equipped with shower and toilet 
1 x 2 beds, equipped with shower and toilet 
15 x 4 beds, equipped with shower and toilet 
10 x 5 beds, equipped with shower and toilet 
2 x 18 beds, shower and toilet on the floor

EN NUMBER OF BEDS 
DE BETTENANZAHL

FR NOMBRE DE LITS

3
EN NUMBER OF CONFERENCE ROOMS 

DE ANZAHL DER KONFERENZRÄUME
FR NOMBRE DE SALLES DE CONFÉRENCE

100
EN NUMBER OF SEATS IN THE RESTAURANT 

DE PLÄTZE IM RESTAURANT
FR NOMBRE DE COUVERTS AU RESTAURANT

REMERSCHEN/
SCHENGEN

Information & reservation

Youth hostel Remerschen / Schengen
31, route du vin
L-5440 Remerschen
T. (+352) 26 27 66 700
F. (+352) 26 27 66 730
remerschen@youthhostels.lu

www.youthhostels.lu/remerschen

MEETING FACILITIES

HOSTEL FACILITIES

150

DE
 Gibt es einen besseren Ort zu 

tagen, als in einer Gemeinde die 
berühmt für ihre Abkommen ist? Die 
Jugendherberge Remerschen / Schengen 
bietet mit ihrer ländlichen Lage im 
Dreiländereck außerdem den idealen 
Standort für naturverbundene Ausflü-
ge zu den Badeweihern, den Weingü-
tern und ihren Weinbergen, zur Mosel, 
ins Naturschutzgebiet oder über die 
Grenze hinaus.

FR
 Quel autre meilleur endroit con-

naissez-vous pour organiser des con-
férences qu’à la commune qui est 
connue pour ses accords ? L’auberge 
de jeunesse Remerschen / Schengen, 
située au tripoint est aussi le point de 
départ idéal pour des excursions en 
pleine nature, aux étangs de baignade, 
à la Moselle, à la réserve naturelle, aux 
caves viticoles et leurs vignobles ou 
aux pays voisins. Sans doute de quoi 
garnir vos pauses!

EN 
 What better place to hold a con-

ference than the municipality famous 
worldwide for an agreement that uni-
ted Europe like nothing before? With 
its rural setting in the tri-border-area 
of the Moselle valley, the youth hostel 
in Remerschen / Schengen is also the 
ideal starting point for nature excursi-
ons to the bathing lakes, the wine cel-
lars and their vineyards, the Moselle 
River, the nature reserve or bordering 
countries.

CONFERENCE MEETING 1 MEETING 2

90 74 58

4,2 3,2 3,2

0 +1 +1

- -

95 € 75 € 65 €

160 € 125 € 110 €

100 80 60

50 40 30

40 25 20

- - -

100 80 60

1-2-5-7-8-13 1-2-5-7-8-13 1-2-5-7-8-13



Indoor climbing
Geocaching

Cooperation and adventure tasks
Stand up paddling

Mountain bike tours
Sports activities

Team rally
Canoeing

Kayak

Les Auberges de Jeunesse  
Luxembourgeoises a.s.b.l.

Centrale administrative
www.youthhostels.lu/incentives

2, rue du Fort Olisy
L-2261 Luxembourg 

info@youthhostels.lu

(+352) 26 27 66 200

FUN, ACTION & 
ADRENALINE DURING 

OUR INCENTIVES

FUN, ACTION & 
ADRENALINE DURING 

OUR INCENTIVES

www.youthhostels.lu/incentives
info@youthhostels.lu

(+352) 26 27 66 200

Les Auberges de jeunesse  
Luxembourgeoises a.s.b.l

Centrale administrative
2, rue du Fort Olisy
L-2261 Luxembourg 


